The Peshitta Aramaic-English Interlinear Gospels

The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

The Gospel According To Luke

Chapter 22
1

(of unleavened bread) NM0DT (the feast) XYY (but) 1™7 (was) N7 (nearing) 272
(Passover) N33 (which is called) NIPART
2

(& the Scribes) 820 (the Priests)] 1772 (Chief) *27 (were) M7 (& seeking) 1702
(they might kill Him) ‘H‘:1'7€DPJ (that how?) NI2"NT
(the people) N12Y (of) 11 (for) " (they were) 1177 (were afraid) 7‘5”7
3

(Skariota) N1"720 (who is called) RIPNRT (Yehuda) RT3 (Satan) NI (but) *7 (had) N7 (entered) Sy
(of the twelve) VYN (the number) N3 (of) 112 (had) 8377 (he who been) *TIN™RT
4
(& the Scribes) X207 (the Priests) N33 (Chief) “27 (with) BY (he spoke) o (& he went) PN
(of the temple) oo (of the forces) NPT (& the commanders) "2
(to them) TW‘T‘ (to deliver Him) “T1M9W1T (so as) T'N

5
money) X202 (to him ™ (to give iPieha] & they promised) M'PRY (& they rejoiced) 1M
I
6

(occasion) ) (he was) N7 (& seeking) NY2) (with them) TW‘T‘ (& he made an agreement) “TINWNRI
(gathering) W12 (any) 122 (without) w52 (to them) ]TI‘T‘ (to deliver Him) STIRDwIT
7

(of Unleavened Bread) X707 (The Day) RI21* (& arrived) "1
(the Passover lamb) RITSD (for to be slain) ©2IN37 (the custom) X7 (was) RI77 (it) NN (in which) 7737
8

(& Yokhanan) ]31‘[1‘5‘! (Kaypha) NENDY (Yeshua) DW" (& sent) 77N
(to cat) D937 (the Passover) NFTSD (for us) 17 (prepare) 137 (go) 127 (o them) J171 (& He said) 1N
9

(us to prepare it) 2™ (You) NIN (desire) NI (where?) RO (to Him) hi (said) 171N (but) 1°7 (they) 11377
10

(the city) NyPRatiw) (you) 17N (enter) T‘5NSJ'I (when) N2 (behold) Ni7 (to them) TW‘T‘ (He said) 1N
(of water) X127 (a jug) X271 (who bears) l7‘F‘W'l (a man) X723 (you) 1122 (shall meet) D32
(after him) 777023 (go) 127
11
(of the house) N1"27 (to the owner) b (say) 17N (he enters) bxy (& wherever) X2™N)

(of dwelling) ¥*7W1 (a place) N2 (is there?) 13°N (says) 7N (our Rabbi) 137
(My disciples) 5N (with) QY (Passover) NS (I may eat) SN (where?) ND™R

12
(to you) 7135 (shall show) R (he) 17T (& behold) N
(prepare) 12°1 (there) 17 (that is furnished) N* W7 (great) NN27 (one) N7 (upper room) Ngkels
13

(them) ]17['7 (He told) TN (as) "N (& they found) WT2WR (& they went) o
(the Passover) RXITS2 (& they prepared) 121
14
(& He reclined) RNOR (Yeshua) DI (came) RN (time) RITY (it was) N7 (& when) T2
(with Him) 7% (the apostles) Naael’s (& twelve) OV
15

(Passover) NITS2 (that this) X377 (I have desired) "3N27 (desiring) X277 (to them) 717{‘7 (& He said) DN
(I shall suffer) WINT (before) TP (with you) 112122 (I should eat) S0

16
(until) N7 (T shall eat it) “FT1"95N (not) X9 (from now) S7317 (for) ™% (to you) 1157 (I) N3N (say) N
(of God) RIT98T (in the Kingdom) (%13 (it shall be fulfilled) BT
17
(& He said) DRI (& He gave thanks) "R (a cup) NO2 (& He took) 2017
(among yourselves) J1203°2 (& divide it) nom (this) N377 (take) 120
18
(I shall drink) NP (that not) 897 (to you) 1155 (for) %3 (I) N3N (say) WM
(shall come) NPT (until) N1 (of the Vine) NI (the fruit) XT* (from) ]

(of God) NFT9RT (the Kingdom) 1251

19

(& He broke) NP1 (& He gave thanks) SN (bread) NI (& He took) 2017

(My body) 22 (this is) 1377 (& He said) N1 (to them) ]17['7 (& He gave) 27

(shall be given) 277112 (your persons) 112°2X (which for the sake of) PV

(to commemorate Me) oo (doing) 1°772Y (you shall be) 13™iT (this) X777

20
(they had dined) MWMRT (after) N2 (from) 11 (the cup) RO (about) by (also) FIN (& thus) M2M
(in My blood) *172 (new) X071 (the covenant) XPR™T (cup) NOD (this) X277 (He said) TN
(shall be shed) TWRNM (which for your sakes) TWD‘D5H'I
21
(of him who shall betray Me) anbwnT (the hand) 777X (behold) N7 (however) @72
(the table) XT3 (is on) by
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(it was appointed) WI2NNT (just as) RI2*N (goes) I (of Man) RWIRT (& The Son) 71721
(He shall be betrayed) oonwn (by whose hand) T7*R27 (man) X721 (to that) o (woe!) ™ (yet) @72
23

(indeed) "2 (who?) 13127 (among themselves) 17022 (to inquire) TI2PYIT (& they began) 171
(to commit) TWOMD (was going) TNV (who this) X777 (he was) 177 (of them) 11731
24

(among them) 197132 (a dispute) X1 (also) FN (but) 177 (there was) X7
(great) 377 (among them) 13772 (was) NN (of who) 1137
5

2
(to them) 7%‘[‘7 (said) TN (Yeshua) 2" (but) 17 (He) 17
(are) 19N (their lords) 1977171 (of the nations) NIMDT (the kings) ]TH‘DL)D
(are called) 1°7P01 (of good) N2 (doers) *T2¥ (over them) ]TI‘L)SJ (& they ruling) ]‘\‘D‘L,‘Wﬂ'l
26
(among you) 1123 (is great) 277 (whoever) XI*X (but) NOR (s0) NI277 (not) P (but) 17 (you are) 133N
(chief) N7 (& whoever) NN (the small) RTIT (as) TN (shall be) X772
(a waiter) NIDDWN (shall be like) TN (is) 177
27
(who serves dinner) WI3WRT (he) 177 (or) W (who sits) 0T (he) 177 (greater) 27 (for) 7™ (who is?) 11
(am) "N (but) 177 (1) RIN (who sits) DT (he) 17 (is it) NI (not?) §o
(who serves dinner) WI3WRT (He) 17 (as) ™ (among you) 112022

(in My trials) "31°012 (with Me) b (they who have remained) 1317027 (but) 1°7 (are) 193N (you) 3NN
29
(you) 129 (am) NIX (promising) XTI (& I) XN
(a kingdom) RM1271 (My Father) 28 (Me) 5 (promised) *TINWNRT (as) TN
30

(the table) N2 (at) Sy (& you shall drink) JIWN (that you shall eat) ]153}{{11
(thrones) RMIOMD (on) Sy (& you shall sit) 112007 (My) A (of Kingdom) Nar=rleui
(of Israel) 5o (the tribes) N2W (twelve) IOYN (& you shall judge) 11377
31
(behold) N7 (Shimeon) 1IWIY (to Shimeon) ]WDWL) (Yeshua) 21" (& said) T7NY
(wheat) NBoT (like) ™R (that he may sift you) ]12277037 (has requested) Snw (Satan) N0

32
(your faith) TJM312"7 (shall fail) 9OMN (that not) PR (for you) '[‘iT‘S? (have prayed) N3 (& I) NI
(your brethren) TN (confirm) 77 (it is restored) "IDNN (in the time) 1272 (you) NIN (also) AN

33
(with You) 7% (my Lord) *1 (to Him) ) (said) TN (but) 17 (Shimeon) 1AW
(& for death) o) (of prisoners) N7°ON (even for the house) i (I am) NN (prepared) 201
34

(Shimeon) TN (to you) T (1) NN (say) TN (Yeshua) EI" (to him) 71 (said) TN
(three) mon (until) N7V (today) NIIN" (a rooster) Nphay (shall crow) 871 (that not) NP
(Me) ) (you) NN (know) V71" (that) 8o (you shall deny) ™22 (times) ™27
35
(moneybag) RO"D (without) e (I'sent you) 112077 (when) T2 (to them) ]TIL) (& He said) TRY
(there lacking) TOTT (was?) Nep) ﬁfl shoes) RO (wallet) NN (& without) No
(anything) @771 (& not) N> (to Him) i77 (they were saying) "X (anything) D712 (to you) 7735

36

(to him) ™ (has) PR (whoever) 11 (this hour) RUTT (from) 11 (to them) NTIB (He said) TR

(a wallet) X727 (also) 5N (& thus) NI2iT7 (should take it) 303 (a moneybag) NO*2
(his tunic) TN (let him sell) 1373 (a sword) RD*O (to him) i) (lacks) A (& whoever) 1121
(a sword) NDO (for himself) m (& buy) 12111

37

(that is written) X327 (this) N7 (that also) SN (for) 7" (to you) 7735 (I) N3N (say) N

(He was numbered) N3N (evil doers) Now (with) YT (in Me) "3 (be fulfilled) NoPAnT (must) N
(shall be fulfilled) DSMWN (that concerns Me) *2¥ (for) T3 (all) 177192
38
(behold) N7 (our Lord) 171 (to Him) hie (were saying) 1IN (& they) 1731
(they are enough]"P20 (to them) 777{‘7 (He said) 77N (swords) 1"2°0 (two) 1*70 (are) PN (here) 82777

39

(he was) N7 (accustomed) TP (as) TN (& He went on) P (& He went out) P21
(Zytha) N0 (D’Byth) N°27 (to the Mount) NS
(His disciples) smbn (also) 7N (after him) 7771023 (& went) RIS
40

(to them) NTIB (He said) TN (at the place) Nyt (He arrived) "1 (& when) 721
(temptation) N3T"01% (you enter) 1P (lest) N9 (pray) 198
41

(stone’s) RDND (a throw) KT (about) 'R (from them) 177121 (withdrew) PIB (& He) 1M
(He) N7 (& prayed) XDBm (His knees) 1212 (& He bowed) D1
42
(let pass from Me) *371221 (You) NN (are willing) 823 (if) TN (Father) NIN (& He said) 77X}
(be done) NI7T3 (Yours) T2 (but) RPN (My will) ""33 (not) X9 (however) 873 (this) N3 (cup) NO3
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43
(Heaven) 8% (from) 712 (an angel) NONOR (to Him) ) (& appeared) “TTTNNY
(Him) 777 (who strengthened) 21127
44
(He) N7 (prayed) NOB1 (urgently) N*R2"20 (in fear) Nariami=! (He was) X177 (& as) 721
(of blood) 81777 (drops) oY (like) "8 (His sweat) TP (& was) MM
(the ground) XY™ (upon) ¥ (& He fell) a1
45
(His disciples) 1150 (to) M (& He came) NANY (His prayer) T2 (from) 18 (& He arose) OF)
(the anguish) XOPY (from) 712 (they were sleeping) 1°2127 (while) T2 (them) 172N (& He found) TOWNRI
46
(are you) 11NN (sleeping) "1 (why?) N2 (to them) ]TIL) (& He said) TRY
(temptation) X3123% (you enter) pz,‘szn (lest) NPT (pray) 1% (arise) 12D

47
(& he) 1M (a crowd) W12 (behold) NiT (was speaking) Somn (He) 377 (& while)
(came) NI (the twelve) OV (of) 11 (one) 7T (Yehuda) NI (who is called) XN
(& he kissed Him) P11 (Yeshua) D" (to) mo (& he came) 2721 (he went before them) 7T27TR
(to them) ]1”5 (had) X7 (given) 277" (a sign) NN (for) 7" (this one) X777
(is He) 177 (1) XX (kiss) PUIT (whomever) RI°RT
48

(Yehuda) XTI (Yeshua) 2" (to him) hi (said) N
(of Man) NINT (The Son) 7773 (Him) 71 (yow) N3N (betray) D7 (with a kiss?) NAPUI2
19

(who with Him) 715 (those) 72X (but) 17 (saw) W1 (when) 172
(to Him) ) (they were saying) 1*7N (that occurred) N1 (the thing) Q712
(with swords) N2*O2 (them) 1138 (shall we strike?) 87123 (our Lord) 171
50

(The Priest) R1772 (of High) 277 (the servant) b (of them) 1177312 (one) 717 (& struck) R
(of his right side) N312*7 (his ear) 737N (& took it off) IT2TN
51
(now) NS (for) X172 (enough) 172 (& He said) TN (Yeshua) DI (but) 1°7 (answered) NV
(& He healed him) 7T"ORY (who was wounded) voaT (of him) 1777 (the ear) mh (& he touched) 2721
52
(upon Him) hy (who had come) R (to those) ]1!”5 (Yeshua) ¥10" (& said) T1INY
(of the army) o (& Commanders) "2 (& Elders) RWWPY (Priests) X372 (Chief) *27
(you went out) TP (a robber) 800 (upon) 287 (as?) TN (of the temple) RO
(to seize Me) "INTIMINRNT (& with clubs) XTI (with swords) RD T2 (for Me) by
53
(in the temple) Noo1a (I was) A" (with you) 11212 (every day) oros
(hands) X*7"R (against Me) by you stretched forth) 1INDWIN (& not) 8o
(of Darkness) N2WFTT (& of the Prince) RILDWN (your hour) JI2NPW (is) *7 (this) X777 (but) NON
54

(Priest) R3772 (of the High) 277 (to the house) b (they brought Him) TN (& they seized) 17TINY
(a distance) P (from) 112 (after Him) 77703 (was) N7 (coming) NN (& Shimeon) 170121
55
(of the courtyard) X717 (in the midst) NYS1 (a fire) N1 (but) 1°7 (they kindled) 177N
(also) N (was) R (& sitting) 2™ (around it) 7177717 (they were) 1177 (& sitting) 1°20M
(among them) 1%77N1°2 (Shimeon) WY (he) 37
56

(the fire) X773 (at) aiv) (as he sat) 2N (a certain) X777 (a maidservant) by (& saw him) 70T
(was) 87T (with Him) 779 (this man) 8177 (also) 5N (& she said) RN (at him) 713 (& she stared) DM
57

(woman) RPNIN (& he said) AR (denied) 722 (but) 1*7 (he) 177

(Him) hie (I) NIX (know) ¥7° (not) X

58
(to him) 715 (& he said) W3XY (another) X3 (saw him) YT (a little while) 5*2P (& after) N2
(Iam) DM7T (not) P (said) 1N (but) 1*7 (Kaypha) NDND (are) NN (of them) 117731 (you) NN (also) AN
59
(was) X7 (disputing) NN (another) NI (one) RTT (hour) XYY (& after) N2Y
(also) N (was) XY (with Him) 7Y (this man) X3 (also) TN (surely) ™™ (& he said) R
(for) T (he is) W7 (a Galilean) ¥*5"53

60
(you are) NN (saying) AN (what?) 8312 (1) XIN (know) ¥ (not) P (man) X723 (Kaypha) 2R (said) TN
(a rooster) K31 (crowed) N7 (speaking) 2910 (he was) ¥ (while) 772 (& at once) XTI
61
(at Kaypha) N2N22 (& He gazed) WM (Yeshua) ¥10° (& turned) “IDNNY
(of our Lord) 17127 (the saying) nbn (Shimeon) 1Y (& remembered) 27NN
(him) 1% (He had) R (that told) =N

(a rooster) 853N (shall crow) NPT (that before) BTP7

(times) 1*327 (three) nbn (Me) "2 (you shall deny) 220
62
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(bitterly) D™ (he wept) X232 (Shimeon) [ (outside) =) (& went out) P21
63
Yeshua) ey (were) 10T (who holding) 1" TINT (& the men) X723
(Him) 77 (they were) 1777 (& covering) "2 (Him) 713 (were) 1177 (mocking) 171721

64
(His face) “M12N (on) by (Him) h) (they were) 177 (& striking) 17711
(strikes You) T3 (who?) 131 (prophesy) N2INX (& they were saying) 1771R1
65

(they were) 1177 (blaspheming) " 27737 (many) 8PN (& other things) XPMITINY
(against Him) *T17¥ (& they were speaking) 1*71N1
66

(day had dawned) 57133 (& when) 7121
(& The Scribes) X207 (The Priests) X172 (& Chief) “271 (The Elders) R&WP (were gathered) WI2NN
(of their assembly) 13NWD (to the place) M"27 (& they brought Him) JTIPOXY
67

(The Messiah) RIT"W1 (are) 177 (You) N3N (if) 1N (to Him) hi (& they were saying) 1"71NY
(you) 17155 (I tell) TN (if) X (to them) 77T (He said) 7N (us) 12 (tell) TN
(you will believe Me) "31931%1 (not) N
68
(you) TIIN (will return) 77327 (not) N (I will ask you) J1SPNUN (& if) ]N]

(Me) 5 (you) 17N (will release) 1*W (nor) I (an answer) RI2IND (to Me)‘iT

69
(sitting) 3" (of Man) RWIRT (The Son) 173 (shall be) R¥T3 (this hour) N (from) 1
(of God) NTONT (of the power) NoT (the right side) N1'2" (at) 11

70

(all of them) TW‘?D (but) 1*7 (they were saying) 1*71N
(of God) NITONT (The Son) 1772 (therefore) Soon (are) 77 (You?) NN
(are) JIIN (saying) "N (you) 1IN (Yeshua) JW" (to them) ]TI'? (said) MR
(AM The Living God) RIN (that T) NINT
71

(witnesses) RT71O (to us) ]5 (are needed) 102NN (again) 2 (why?) K11 (they were saying) "N
(His mouth) 73 (from) 1 (are hearing) [P (for) 7" (we) 137






